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SZÁLLÓ IGÉK
1.

Nem tudja, hogy kit ütnek.
Pápán verekedtek a legényi*k. A nép neszét 

'ette a dolognak és tódult az utcára megtudni, 
i”gy vájjon kit ütnek ? Kgy.-zer csak egy öynr- 

••'ák Józsi nevű legény szalad az utcán a vereke­
dés színhelyéről. Kérdik tőle:

K t ütnek, Józsii
Még ott \oltom. hát engem ütöttek, de 

most már nem tudom, hogy kit ütnek.
Azóta a környéken, ha valakit jól elvernek, 

,i/t mondják róla:
Nem tudja, hogy kit ütnek, akárcsak Gyur­

ikák Józsi.
•>

Pokolra kelt. mint Csönglén a könyörgés.
A Vas megyei Psönglén vasárnap ebédtitán le­

dőlt az egyik gazda és el is aludt. Mikor fölébredt, 
elindult a délutáni könyörgésre. Útközben iiezseta- 
lálkozott. a komájával:

Hová komám?
Megyek a könyörgésre.
Hiszen az mán régen pokolra kelt. esak 

gyüjjék vissza! - vigasztalta a koma.
Azóta a környéken, ha valaminek nyomára nem 

akadnak, azt szokták róla nwmadoai:
t> -

VIDÉKI KRÓNIKA.
A bodik és a kotlós.

Hajtőn. • Hóéban egy im-zi-znek eszilie jutott, 
hogy vesz három kotlós tyúkot, mert hát csirkét 
akart tenyészteni. Vett is egy farmertől, de a köt­
ik tyúkok nem akartak ülni a tojáson és akkor a 
miszisz angolul is elkezdett velők beszélni. ile az 
mind hasztalan volt. A -zoni'zédltól áthallngott egy 
kövér miszisz és a fiatal miszisznek azt tanácsolta, 
iiogy itassa le a tyúkokat viszkivel. mert esak ak­
kor fognak hint igazában a tojáson.

la- is itatta a két miszisz a kotlós tyúkokat, 
de azok nem ültek a tojáson semmi áron. A burdo- 
sok. meglátták. hogy a miszisz a tyúkokat viszkivel 
untja és már bukdácsolni kezdenék a kétlábú szár­
nyasok. hát akkor azt mondották, hogy ők szívesen 
ülnének a tojáson, ha a miszisz, a viszkit nekik ad­
ná. A miszisz kiváncsi volt. hogy fogják a burdo- 
sok kikölteni a tojást, azért örömest teljesítette a 
a bárdosok kívánságát és hozatott is egy gallon 
viszkit a bárdosoknak. Azután a öaksziba elhelye­
zőit tojásokra reá ültette a bárdosokat, szépen egy­
más mellé.

A Ivódik ültek is egy darab ideig a tojásokon. 
Az egyik bárdosnak egyszerre eszibe jutott, hogy 
kijátszik a misziszszel és a midőn beesteledett, le­
szállt a tojásról és elment a legközelebbi anglius 
szomszédhoz ott körülnézett és onnan elemelte a 
már kikelt csibéket. Lopva hazavitte és elhelyezte a 
miszisz kotlója alá.

A miszisz másnap reggel megnézte, hogy ül­
nek-e a bárdosok a tojáson s meglepetve tapasztal­

ta. hogy a tojásból a csibék már mind kikeltek. 
Rendkívül megörült s újabb tojásukat akart a bár­
doséit alá helyezni, de azok elszelellck a nagy szé­
gyentől.

Ks mo-t ha Hayionhan valamelyik miszisz tv» 
kot- akar ültetni, a bárdosok alá rakják ebben a 
rossz, világban a tojásokat, hogy mentői hamarább 
kikeljen.

A muzsikusok. .

Italt rendezett egyik eonectietlti egylet s a ko 
zötiség nagy számban gyülekezett. Miilön a telem 
jót megtelt, akkor veszik észre, hogy nittesetlek ze­
nészek. Várt a közönség nagy türelemmel, váriak 
egészen 11 óráig, de mivel még akkorra sem érkez­
tek meg a zenészek kénytelen volt a miszter elnök 
a városba menni, a hol nagy kutatás után niakadt 
egy ángtius bandára. A banda hegedűsével megal­
kudott s kifizette az égés* éjszakára járó dijai.

Nagy diadallal vonult az elnök azután a lánc 
terembe az ángtius banda élén. A fiataloknak már 
nagyon viszketett a talpuk s a zenészek alig helyez­
kedtek el. már javában ropták a esárdást a te­
rem közepén muzsikaszó nélkül. A zenészek akkor 
egy émelygős valeerlie kezdtek lieb*, lett erre nagy 
felháborodás. A ceánlást azonnal abliahagyták. 
mla tolullak a pódium elé » hangosan, kialnillák:

i/. "k ■ a • neszek •» : t előtt |.i 11. Az ánglmsok 
azonban mm értették a »lolgot s azt gondolták. 
Iiogy más táneot akarnak a magyarok. Akkor az 
után two stt jfs dallamára kezdtek igv nótát.

A zűrzavar teljes lett, mindenki kiabált “fd 
lozoll. s a zene hangjai elveszlek a kiabálódban. 
Időközben egv magyar brugo* és egy prímás kehi!! 
elő valahonnan. A két legény rázendített egy jó 
magyaros esárdásrn. Erre még az öregek is össze- 
iíiötték a bokájukat. A fiatalság (sülig nagy örömé­
ben az angilus bandának esett és kiröpilette őket az 
ideára. Azok szívesen menekültek, hiszen alig ját­
szottak s mégis jó fizetést kaptak. A társaság pe­
dig táneolt a két szál muzsikus mellett világos vir­
radt úr.

Különös prédikáció.
Egyik b—i papnak kevés volt a foglalatossága. 

Gyermekek esak nagy ritkán születtek a hitközsége 
területén, a hívők nem kötöttek házaságot s nem 
éreztek semmi h.a jüandóságot sem arra, hogy elköl­
tözzenek az árnyékvilágból. Már -pedig ezeket az al­
kalmakat látja szívesen a tisztelendő, hiszen ezek 
hoznak valamit a konyhára. A tisztelendő ur dühös 
lett s a legközelebbi vasárnap ilyen prédikációt in­
tézett a híveihez.

— í gy látom, kedves híveim, hogy nem sze­
retitek ti egymást és nem szeret titeket a magasban 
trónoló t listen. Mert ha szeretnétek egymást, úgy 
bizonyára házasságra lépnétek egymással, ha pedig 
az Isten szeretne benneteket, úgy -mihamarabb ma­
gához szólítana titeket...

—----- o--------
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CSODABOGARAK.

1.
MEGHÍVÓ.

s.vvv S;mtii:i is Titrsai. Nagy nyári, nwilatsa- 
ii-iiiU'Znvk. .Inéi la», fi a.n sajat helyiségükben 

:ii, iic :i/.U'llrti<‘l meghívjak a BENBOW CITY es 
x,.ki niairyarsagat kezdete este . urakor a talp- 
Xalut a hires. Marko Mihály magyar, zenekara 

./•-altatja, belepi i dij nines, tisz.telle.ttvl. Steve 
s.i I a vs larsiii.

Steve Santha & Co.
•>

Csodabogár South Sharonban.
Navy el adas esza-ti asz uszletlian napolna egész 

*i ili. MitiiUmt amit van a-z. uszletben fel 
ar-.iha ; eladjuk, iiogv minden ki tut vetii kis peneser 
ni. ; I most óljait idő van hogy nines sok penes és 

x et a "net hoi leitet olesany es „|0 Portekot rent 
•ii'idviiki jöhet. Vasárnapi stripli fx\ volt Lie.

Vasárnapi iiig«*k -<e. volt .»(te. X asarnapi rent 
o.Vi vöt fejeli. X'iLsárnapi kakijiok mindenféle 

olrsany.
:t.

MEGHÍVÓ.
Tadomasul adom a Itelrai fiatalságnak 

Ki tűnő halt rendezek
*Y I. .*•» «**.>« .1 Ipurv -»ln**

i.i a-zäk <»z az um js jes liált. ha nem ;«t- *vü.
r"-/.t vegyen While.

Tudatom úgy mint husvit második 'tat ján, I

nsan .) oratóly ki tűnő zene és finom készítmények, 
várnak mind az egész fiatalságra.

Hazafias tiszteletei
BUCSER LÁSZLÓ

South St. 626 Szalonos
4.

MEGHÍVÓ.
Tisztelt honfitársok ezzenel értesítem. hogy 

főző hó 7-én szombaton este zene estélyt tartok 
szakmámban.

Amelyre tiszteletei meg hívom tisztelt honfi­
társaimat jó zene fris ital és étel lesz azene kez­
dődik es te 7 óraka.

Kérem szives megzelenésiiket Tiszteletei.
Kézeli Kálmán mazyvar salonos. Brans Strut. 

1. A Sör gyárai szemlén.
—----- o---- —

Beszélgetés Delrayban.
Összetalálkozik két “bodi.” Megszólal az 

egyik:
— Hogy vagy ^bodi?”
— Hát vsak megvagyok, bárcsak ne lennék!

Nono bodi. Ítészen hagy éljünk, csak az adós­
ságot ne kelljen megfizetni.

-------- o------- -
Katonák között.

— I.á.tod azt a hölgyetf Ennek a sorsa nagyon 
h:is""lit szev-nv Ifrevfus kanihínv sorsához.

- iiogy-aogy!
— Mindenki ártatlannak tartja, csak a hadse­

reg nem.
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IRODÁIKAT NYUGODT LELKI ISMERETTEL/

ajánlhatjuk. p BtT£rSZÁMlÁRAfMÜM4%-0SMMT0r



12. szám.

csak tndik a mégy át a magyarok, de liát nem is 
csuda, mer a klivlamli magyar rézbamla úgy a 
Ialpok alá btiszta, hogy még a liétt ember opceca 
is összeverődött, l.a meghallotta.

Pünkösd is elmúlt mán meg a tekerésendé oszt 
most vége a potyának, hát mondok gyerünk to­
vább eg> stációval oszt állijjunk be Monyonga- 
héla vőgy ilie fortigyulájra, ahun mévgössr! lehet 
lemosni a puska|>or füstöt.

D0HO6

VETERÁN PESTA 
regi amerikás és 2!öldfülü Marci

No Marcink, hát ring aszondik, hogy rossz 
világ van oszt ég a priespotti stappoló juny'sták 
a kiset dőlte mán nemcsak a sóskái élték meg. de 
még a fii iryiikerit is. oszt ég azér ;; sert még pinty- 
kalapba is hordák, merbogy a régi amérikás stap- 
polhat. de azér a serivást nem lédófoli. Oszt Pen- 
celványiába meg ászt kallóm, hogy ngy iszik a 
-ént. mind a parancsolat, begy aszták a /árpáiét, 
akárcsak I őri ne vásárkor a dinnyét.

Hát mondok innya persze c-ak műszály a 
/••mbernek. mer hisz a zenikor mégse ökör egészen, 
hogy csak akkor i try on, ha kinálik. Még Klivland- 
lia is '.megakad egy ki- potya, de hát- nem érde­
mes mán itt maradni, mer a szalonyosok is szök- 
d ősnek a zu t ég meg boszorkányokat is látnak mán. 
hát oszt ég még ránk fogik. hogy mink is megron- 
tottnnk valakit.

Youngstownba is róttunk azon a juhbálas ma­
rson. akin a magyarok úgy kmikkótak ingbe- 
gatyi'ba meg huszár dómányba. hogy a sok csám­
pa < ánrlin- iák odahaza meleg téglával kellett el- 
-knogatni a görcsöket a rm-zisziiknek. Hát lám

MELY AZ ITT 
AJÁNLVAKODÓ

Abdul Hantid családi öröme.
I Makáma.)

A Isiid Mamid -zuitán — a legnagyobb ur táti. 
de azt hittük eddig — ma keddig. — hogy sok 

a baja na ja!... — s Intr van körülié kincs, 
öröme nincs. Most jön a hír*— és sok lap róla
ir. hogy hát Sztambul ma — hm fura — apa 
lett. apa. a gólyától egy kis lányt kapa. Pár 
hét előtt is lett egv lánya, — esipje meg kánya. — 
eh bánja a fránya! —

Bs önök kérdik. — a kik nem értik: — Egek 
ura! Mi ebben fura? — Mert a szultán nagy m?

llát... ö is... Iá na fagyul és néki több al­
kalma van. ha van, — hisz -ok a felesége. há­
rem je éke: Katimé. Hisz. Zu lej ka. Aisa hogy
a sok megárt ? -- Haj is a'! -- Mennél több fele­
ség. - annál több \nlósziniiség a gyerekre 
mindenesetre.

Deeee... eh magamba nem fojt on. azt hali 
.Ilik folyt >n. hogy agg. öreg. beteg — és reszke­
tsz. fáradt, göthös, neurastliélliás. - meg mi 
más és mos; i-z a siker. — hát kérem ezt érte­
ni kel!! Eli spongy a. hisz .lókai mondja:
öreg ember nem vén ember és ng> lát-zik. 
nagt huncutok — az eunnehok

A hitközségi tag.
A daytoni kocsigyárban megszűnt a munka, 

s az egyik magyar elment a “ máj más plézre" 
McAdoora. ahol sok volt a koma és a sógor. Va­
sárnap reggel jól beszedegetett a komáknál a mi 
magyarunk. - azután elment a templomba, abc 
gyónvöriien elaludt.

Mise végén mindenki kiment a templomból, 
csak ő maradt ott. TTuzzáment a harangozó és föl­
rázta.

- - Hé. maga még nem is hitközségi tag. oszt 
mánis idejár aludni.

Jó les®
be rukkolni a 1 ‘betegekkel”, mert potyám nem le­
het dongani!
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Nem ijedős.

De mondj”, I»'g szinuszé,1. nem iiedős ez

— Mái hogy volna ijedős, mikor egész éj­
szaka egyedül mer lenni az istállóban.

VEGYES HÍREK.
'A Vörösmarty szoborra a magyar király 400 

koronát adott, az amerikai magyarok pedig körül­
belül 5000 koronái. De azért az amerikai magya­
rokra fütyültek.

A chicagói repnblieanus konvenciót még meg se 
•tartották és máris érzik a Taft súlyát.

A Rákosi Jenő beszédére Vörösmarty Mihály 
még a másvilágon is elvörösödött mérgében.

Cievalandban boszorkányokat födöztek föl a 
limit liefen. Úgy Iá Iszik, hogy mégse volt tehát igaza 
Kálmán Királynak.

Rutsek bankár ur a szűk időre való tekintettel 
másfelé muffolt. Ő lesz az elnöke a fut óbankárok 
egyesületének.

A dános! cigányok annyit cigánykori! ak. hogy 
egyet sem akasztanak fel közülők. Ugylátszik. hogy 
mégis csak kifizetődik hazudni,

A budapesti Vörös-marty-szobor a minap meg­
szólalt és azt mondta: “Szobor vagyok, de fáj min­
den tagom"’...

Pennsylvaniában halálra Ítéltek egy magyart; 
Becsben pedig halálra i(élték az egész magyar nem­
zetet. Szóval a magyar mindig csak hohérkézre ke­
rül.

--------o--------
Dubuque! jókívánságok.

— Tizenöt dollárt fizess te a káposztáért!
— Légy te Dubuquen főburdos!
— Járj te a “nyiklisóba"’!

LEVÉL MARCIHOZ.
Kelt levleem Newiyork Májas 30-án. Háremba.
Szeretet kedves Márezi bátyámnak (.Teveland- 

ba. Már rigóm sírok kesergek afeletti bánatomba, 
hogy kendet nem láthatom, csak a nevét hallom má- 
soktul és a becses képét csókolgatom rettentő 
örömmel a Dongóban! jöjjéaken tehát ide háremba, 
mert én nem mehetek — azér mert addig a Pesta 
druszámat meg ölné a mélységes bánat meg a szomj. 
mer olyan kutya természeti van a kötöknek, hogy 
nálam nélkül még a sert se isza csak a mérgest, 
oszt akkor meg úgy elágyul, mint a sárga Qinye 
Lőrinc naputáin. És még azért se tehetem hogy ad­
dig sokat csekkene a bicznicz — ezt pedig meg 
siratná mindenki. — Hát csak jöjenken, mert addig 
igen ártanak érzem magamat, pedig már minden1, 
ismer, mert én mindgyán születésem után ide poty- 
tyantam Grujaleves nevű falumból ősziig itt va­
gyok. Be csillésem szerfelet nagy, no meg a tituH. 
inerha látnak hogy jövök-megyek, mindenki — .,i 
tér előliem és azt mondják vele nem kezdünk, -mer 
ő régi amérikás! oszt levan. Most pedig elsorolom 
a bajomat, Idefigyeljék kend! azt a két ága sár 
kantyut abból a háremi paraszt-tyukbul.

Most hogy a bálba készültünk hát mondok 
emegyek a pool roomba és a háremi ifjúsági kínba, 
hogy mondok ráncba, szedem ott a tagokat, mert 
mint a perec só nélkül, hát itt meg- azt mondja a 
nyemámkedi sajtalan szájú Lukáts elnök, hogy

v . <• .x'.C v -iZ, uvváiol vaidiiiiL aaut, uszi
hogy nem mentem hát magával vitt és ott meg 
Limes tojás vert a fejt-nihez a hetessel. hát mondok 
most nincs Hasvét, 1 e.dmeg máskorra. Nojó! most 
megyünk a búidba a Háremi öreg egylet bálájába 
had I ngygya a világ hogy hogy mulat Fiók Mart;, 
hej... azt a papírral bélelt Szendvicsei a R-ási ha­
sába. Hát az gaz hogy mindenki mulatott minden 
kivel, csak velem senki, bánatomban aztán rágyúj­
tottam régi nótámra:

Lies anyám kis koromban
Zártál volna koporsóm!«!

Azután meg
Szűkéi vóua inkái, köve;
Ides anyám, mint engeimet.

Hát aztán megtapsoltak még a háremi Dalár- 
disták is. Hát csak jöjőn hamar és akkor zöröghet 
a levél a fán nem félünk a háremi paraszt-tyuktul. 
A Kóser Lajos most nyitotta meg a szalonét, hát 
free drink kerül laco.

Most tisztelem és csókolom kendet a hideg sői 
habjáig.

Fiók Marci. 11S E. Drótos utca
” TÁRSAS ÜGYVÉDI IRODA. ~

2773 East 79 St, a magyar negyedben,
619 Citizens Building, a városban.

Hazai és amerikai ügyek pontos és lelkiismere­
tes elvégzése. Hajójegyeladás, pénzküldés, ingat 
(anők vétele és eladása, biztositás és kölcsönök szer 
zése. Jogi tanács ingyen.

Tulajdonosok:
D B STONE. Dr. DÉNES ENDRE és

BOLDIZSÁR FERENC.
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AZ ABLAKON ÁT.

Az ablakon át ismerkedtek meg egymással. A 
leány ott ült rendesen az ablaknál valami kézi mun­
kával elfoglalva s néha-néha kitekintett. Épen 
szemközt az utca túlsó oldalán, szintén a harma­
dik emeleten, egv fiatal ember jelent meg olykor 
az ablaknál.

l’j lakónak kellett lenni, a leány még nem lát­
ta azelőtt. Eleinte semmi különösei nem vett észre 
rajta; valami komolyabb úri ember lehet, nem 
afféle, mint azok a deákok voltak, kik azelőtt ott 
laktak s kik miatt már alig lehetett az ablakhoz 
menni, mert mindig át leselkedtek.

Az uj vis-á-vLs azonban nem teszi, az nem 
tölti az idejét olyan léha semmittevéssel, m.nt azo.» 
a szüntelen az ablaknál bámészkoiló kamasz k. 
Mindig az Íróasztalánál szokott ülni és i>\ Láthat­
ni mert az Íróasztala közel van az ablakhoz.

Vájjon miit irhát oly sokat ? Mit Írhatnak az 
emberek otthont Mi lehet az. mit nem az iizh1'

12. szám.

várog abba a régi fáradságos életbe. Hiányzik ne­
ki a mező, a kert. a levegő, -a mozgás.- Mindig csak 
itt ülni, babrálni valami hímzéssel, varrással; jó, 
ki.'gy Móricz, a rokon, a gavallér kereskedősegéd 
könyvet hoz olvasni.

Azokban a könyvekben olyan szép történetek 
foldalnak elő szerelmes leányokról, szerelmes fi­
atal emberekről. Kamiin eltűnődik rajtom. Váljon 
igazán mcglörténiek-e azok f Váljon igazán van­
nak-e olyan emberek !

Leteszi a kézimunkát, mely Ível épen foglala­
toskodott az asztalkára s kezeit ölébe eresztve el­
mereng. Néha-néha k-tekint az ablakon s szemei 
negakadi’.ak az. át ellenben lévő ház ablakán. Kii 
lő nils. az. a fiatal ember mindig ott ül az iróa.-zta- 
hinál. Kamiin nagyon szerette volna tudni, hogy 
luyatt n.it csinál? Föl sem emeli a fejét. csak ir 
folyvást.

A fiatal leányt bantu!,a a kíváncsiság: ugvan 
ki lehet * he rodelte niegk. .. I- •
Ili t; *• volna meg «'lAii/ii. legfeljebb Márie/pí". V

v> t. t »* ni % K t*l í I IlllUiiltiUtx
már nem igen nézhetni, annál idősebbnek látszik, 
hát mi lehet ?

Ezek a gondolatok olykor-olykor megfordultak 
a fiatal leány fejében, a mint ott v a irogat az ab­
laknál. vagy valami hímzésen dolgozik s egész is­
tenadta nap ott ül magában. Mert az öreg Jetii 
néni az annyi, mintha volna is. meg nem is. A.n-nak 
mindig van valami dolga odakint a konyhában 
vagy a kamrában. Az olyan falusi gazdasszony. a 
ki itt a városban is vajat küpiiltet, káposztát sa­
vanyít. tollat fosztat és ölökké suroltatja a cselé­
dekkel a tömérdek konyl.aadénvt a minek tiz.ed- 
része se kellene.

A fiatal leány esaknem mindig egyedül van. 
Ismerőseik nincsenek a nagyvárosban, esak egy ro­
konuk. ifjú kereskedősegéd, a ki néha vasárnap 
eljön hozzájuk s elkíséri őket sétálni. Apa és Ja­
kab bácsi nagyon ritkán vannak itthon, néha egy 
hétig, két hétig sem jönnek haza. az. üzlet után 
járnak, vásárokra, hol ide. hol oda. mert nagy jall­
es szarvasmarha-kereskedést folytatnak. 8 ha egy 
napot vagy kettőt otthon töltenek is. azalatt min­
dig szántóinak, terveznek s pénzt olvasgatnak. 
Nem érnek ná a leánynyal beszélgetni.

Az apa néha mégis oda megy s megsimogatja 
a két orcáját:

— No Kamiin, ha az isten segit, hát majd 
csak összeszerziink neked egy kis hozományt.

Jakab bácsi csak a fejével bólintott. hogy: 
össze bizony.

A leány látta, milyen csomó bankót hozott ha­
za a két öreg duzzadt, zsíros, nagy bőrtárcáikban; 
de azért esak olyan homályos sejtelme volt arról, 
hogy ők talán gazdagok. Olyan egyszerűen éltek, 
mint. azelőtt, mikor szegény falusi árendások vol­
tak s mikor még apa meg Jakab bácsi ingujjra vet­
kőzve. magok Ls segítettek a cselédeknek a széniát 
behordani vagy a marhát etetni.

Biz az nem volt valami mulatságos élet. Ka­
róimnak is dolgozni kellett, talpon lenni már haj­
nalban. most semmi dolga s néha mégis visszásá­

éin t cgy-Zti eieju .i < _v par ,>/.ul.
Iliim, — pattant föl a fiatal gavallér — ta 

Ián merészkedett az az tirí... Valami szemtelen- 
sé: ?

Oh dehogy! — nevetett Kamiin. — hiszen
i-.le sem .néz.

Ide sem néz..' No az. Móricnak is különös volt. 
Miféle isten csodája ! Ilét nines szeme 1 Nem lát­
ja. hogy ideát milyen szép leány van Oh. a gyú­
rni hálán !

De a jövő vasárnapig csodá latosan megválto­
zott a Mól ie véleménye.

— Tudja. Kamlinka. ki az odaát ! — szédt a 
legmélyebb tisztelet hangján. — Vgv-e. nem gon­
dolta volna ? A hires iró. Kőváry Emil.

Kamiin elpirult. Író? Hires ember?
Jaj he szerelnék olvastmi valami könyvet, 

a mit irt.
S aztán még jobban elpirult.

(Folyt, köv.)

Megjegyzendő,
hogy a kik tölszólitást kapnak és a ‘‘beteget"’ 
nem küldik be. a “Dongót’’ nem küldjük nekik.

ASSOCIATED WINE GROWERS OF HUNGARY. 
American Agency 

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
200 E. 10-th Str, New York, City. 

Telephon: 4040 Orchard.
Tudatjuk az érdekelt körökkel, hogy 

kitűnő eredeti magyar boraink 
es másnemű szeszes italainkból a tavaszi szükségle­
tek fedezésére szolgáló ujabbi nagy küldemények 
megérkeztek.

Az általunk importált magyar italok minden jó 
nevű borkereskedésben és vendéglőkben kaphatók.

Tavaszi szállításra szóló rendeléseket kérünk 
haladéktalanul e címre küldeni:

LEOPOLD MOLNÁR
200 East 10th Street, New York City.
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Ohíjo Nelszbe meg a misziszek mán annyira 
kedveskednek a főburdosoknak, hogy kéecer is "lyut 
a tooiirdosnak a húsból, a többinek meg alig ívűt 
eeeer a zsírosakul. De hát nem csuda, mer a neíszi 

»ziszek altul félnek, hogy főburdos nélkül marad, 
nak, merhogy most -minden bokor szállás: ad

Dajtonba avval kedveskedett egv miszisz a bu­
diknak, hogy paszulyt főzött vacsorára „sztég egv 
gélén pájinkát is hozatott hozzá. Osztég a nóta Cá- 
ge alett, hogy a 'Malik xmyokba a zasztal tetejin 
járták a rókatáncot.

De hát mit tegyen a /ember? Beiyái liurdou 
lehet örökké, mer utájjára is a miszisz is numerák

Pontos cun
— Hol lakik misziszt
— A Xledeein Stritten.

De golf

Yonkersi jókívánságok.
" * Potyadrinkszen ’ nőjjön meg a bátor

ságod!

vagv!

dvshen1

Azzal dicsekedjél le, hogy vastag paraszt 

Tisztviselő létedre légy te első a vereke-

llmicut a világ, mán még a miszisznek se lehet 
mindég hinni. Iáim ájóvé Dulmkéba is hogy egv 
miszter bagóimén élt a micisszel, kát azért vót fő- 
mnlosok is. Oszt a főbnrdos elvitte a m sziszt a 

nyiküsolia oszteg eldicsekedett, hogy a miszisz, ezér 
veit- tapostatta a káposztát, llát lám a .niszisz oszt 
l,-.v kitett vele. hogy kücsön kért tőle lő dolb'ut 
"szí mikor a tVíóurdos visszakérte a pénzt, hát 
a-zmigya a iniszisz. hogy hát nem oda Buda. mev- 

káposztát taposni egy iiviklisójér nem lehel. 
Hát ezér oszt mérgibe elmuffolt a főbnrdos.

Muszkigon Hétbe meg tekerésen dékor a zegyik 
miszter meghitt» a zángliusbodikat egy kis lyó száj­
ába. oszt a zángliusok hamar megszöktek, pedig- a 
hutykos még nem vót üres. Nem tutta a miszter. 
;|ovy mér szöktek -meg a zángliusok. De eeeer csak 
hazaayiitt a miszisz, oszt mikor meglátta a büty­
kös!. hát aszongya hogy a hét-frász essen a gyom­
rotokba, hát megittátok a zeetem-et. Oszt akkor 
-onduta a miszter, hogy7 mér szöktek meg a zángli-

A ki sötétben alszik.
A pesti vámhoz a minap kora hajnalban 

még sötét, volt —- Oinkota felől megérkezett egv 
paraszt szekér.

A sötétben a lovak, miután mindennap ezt az 
utat teszik meg. ösztönszeriien megállották, de a 
szekéren nem mozdult senki. Az öreg kocsis, mellére 
hajtva fejét, aludt a bakon.

Az egyik finánc nagy nehezen felrázta és dühö­
sen kiáltott rá:

— Micsoda dolog- ez. maga alszik és a lámpája 
sem ég.’

A kocsis felütötte a fejét és nagyot ásítva 
díinnyögte:

- Kérem a lassan, én mindig sötétben alszom..

HONFITÁRSAK!

Mekedun meg a főburdost megtréfálták a bo­
áik. mer még a főbnrdos munkába vót, hát a boáik 
icm-et esinyátok oszt a kis kaput úgy7 fikszoltók 
meg. hogy befelé nvijjon. A főbnrdos sokat tróbáta, 
de hogy nem nvilt ki, hát átmászott a feneen.

Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi

— Igen áin; mert én H RIPPEN-féle dohányt 
szívok és nem szalmát.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.
A Szózat költőjének május 

25-én, vasárnap leplezték le szob­
rát Budapesten a Gizella téren. 
Ki volt a szózat költője: minden­
ki tudja. Magyar volt testestől- 
lelkestől, a magyar népé voilt szi­
vének minden dobbanása, lelkének 
minden sóhaja, ragyogó elméjének 
minden gondolata. Életét egyedül 
a I agyar nyelvnek és a magyar 
irodalomnak szentelte, lelkét egye­
dül a magyar géniusz ihlette meg: 
első volt azok között, akik a leg­

szentebb oltárt tizet -- a kialvót’élbvn lévő magyar 
szabadságot njra élesztgetni kezdték. És «meny­
nyire heviilt és lelkesült a szabadság eszméjéért: 
ép annyira gyűlölte izzó lelkének minden szenve­
désével a zsarnokságot. És ka az ilyen szenvedé­
lyes gyűlöletben egyáltalában lehetnek fokozatok:
akkor gyűlöletének legmagasabb foka minden zsar­
nokságok között is kétségtelenül az osztrák zsar­
nokságot illette.

Íme ez. volt Vörösmarty Mihály.
És ennek dacára, a szobot leleplezésnél elhang­

zott ünnepi ítészed tnégis olyan volt, amely szemér­
metlenül meggy a lázi a a Szózat költőjének emlékét 
és amely arcába kergeti a vért minden becsületeseit 
gondolkodó magyar embernek.

Avagy nem szeménmetle.ttség-e az, hogy egy 
olyan ünnepélyt, amelyet fenségessé és lélekemelő­
vé kellett volna avatni, ahol forrni és buzogni kel­
lett volna a haza iránt érzett “rendületlen” szere­
tetnek: teal.jasiiotiak egy közönséges utcai leány 
szerelmi vallomásává, ahol az utcai leány szerepét 
léétől tő ünnepi szónok, kinálva-kinálta a magyar 
nemzet szerelmét a Habsburg Dinasztiának...

Olvasd azonban magyarom magad is ezt a bu­
kott leányhoz illő. bűvös-bájos nyílt szerelmi vallo­
mást és azután engedj szabad folyást méltó nndo- 
vodásodnak.

íme az ünnepi beszéd, a bukott leány perverz 
szerelmi vallomása:

"Első sorban ő felsége, a király lábai elé 
teszem le háromszinü zászlónkat. (Hosszas lel­
kes éljenzés). Hódolat és dicsőség néki, a kiről 
ihlettem és a jövőbe látva mondotta a költő: A 
legelső magyar ember a király. (Lelkes éljenzés.)

”... Mindnyájan hittel és hódolattal, sze­
retettel és reménynyel tekinthetünk a trón felé 
megzendiil keblünkben egy bűvös húr s megcsen­
dül ajkunkon Vörösmarty varázsdala: Lelje íté­
lve boldogságán örömét, Hir dicsőség koszoruzza 
Szent fejét. (Llelkes éljenzés.) Ő felségét, a ki­
rályt. a ki itt van, vélünk érez, velünk ünnepel és 
koszorút tesz költőnk fejére, az isten tartsa meg, 
a Gondviseléselés oltalmazza meg és .tiakarja ko­
ronás fejét óva a szent trikolór. (Hosszas lelkes 
éljenzés.)

l'gy-e most azt kérded magyarom, hogy ennek 
a csuszó-mászó, hűségtől csepegő, dinasztia imádó 
beszédnek a kíséretében, kinek a szobrát leplezték 
le? — I. Ferenc Józsefét-e vagy pedig a Szózat köl­
tőjének. Vörösmarty Mihálynak a szobrát?... Nem 
érted ugy-e magyarom, hogy a nagy magyar köl­
tő szobránál miért dicsőítik a királyt, hogy a nagy 
kiüllő nagyságát miért akarják elhomályosítani a 
király nagyságával, hogy azokat a virágokat és ko­
szorúkat, melyekkel a nemzet a nagy költő homlokát 
akarta ékíteni, miért rakják a király lábai elé!?

Hát azok a virágok és azok a koszorúk, me­
lyek a nagy magyar költőnek a homlokát ékítenék, 
csak arra valók, hogy a király rájuk lépjen a sar­
ka,ntyus cipőjével? Ugyanaz a király, aki egyszer 
már sáriba tiporta a magyar szabadságot, aki sar­
kantyú.-; cipőjével egyszer már rálépett a magyar 
nemzet nyakára, aki szentségieden kézzel aláírta a 
tizenhárom aradi vértanú halálos Ítéletét: ugyanaz 
a király most újra kevélyen rátiporhasson a költi! 
nemzet nyakára, aki szentségi ölen kézzel aláirt« a 
telikéi romlás, nem vétkes hazaárulás, csak egyetlen 
szálat is. átnyújtani a költő virágaiból annak, aki 
egykor hohérkötelet nyújtott a magyar nemzet 
felé... ?

Hát ha még azt tudnád magyarom, hogy ki 
volt az ünnepi szónok, hogy ki nyújtotta át a hoher- 
kötélért cserébe a költő virágait!... Ez a gyászma­
gyar maga is költő, azonkívül újságíró, sőt ráadásul 
még főrend is. neve: Rákosi Jenő. Volt-e ennek az 
untak valaha gerince: nem tudom. Annyi azonban 
szent és bizonyos, hogy ha volt is valaha gerince: 
ez a gerinc már régen megkocsonyásodott.

És most tedd össze a kezedet imára magyarom 
és imádkozzál az egek mához, hogy minél kevesebb 
olyan magyart teremtsen a világra mint amilyen ez 
az ünnepi szónok volt, no meg azok is akik a be­
szédét megéljenezték.

Mert látod magyarom, hogyan fordul a sors. 
hogyan változnak az idők:

...Hol a nvilröptiv sólyom is csak
Nagy félve járt eléhb:
Csipogva fürdik és üt tanyát most
A szemtelen veréb!
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TALÁNYOK. 
Mi ez?

1.

Á Garbói Tűz t 8! E
2.

ség a ség!a ség a
A megfejtés dija: egy érdekes regény,
A megfejtés beküldésének határideje: 1908 jú­

nius 26.
A múlt számban közölt talányok helyes meg­

fejtései :
1. Magyar kivándorlók.
2. Szakáll volt előbb, mint ember; mert a 

biblia szerint a teremtésben a kecske megelőzte az
embert.

Helyes megfejtést küldtek be a következők:
Bognár Nándor, Taskovies Gábor, Kramer 

Sándor, Németh András, Éliás Pisti, Ifj. Köteles 
István, Kálmán József. Kish József, Sz. J-, Monus 
József, Hovánv György, Belusesék Sámuel.

A jutalmul kitűzött könyvet Kálmán József 
(úlencoe, 0.) nyerte meg.

A vitéz módlis.
West Pulim a non egy virtigli módlis megharagu­

dott a szomszédjára, s mikor ebéd után jól be- 
sz.edvgvteit az ár|«léből, nekiment a szomszéd 
porcsának:

— Az ilyenét-olyanát az anyjának. mám 
bursádd meg a bűnömet, acórajt!

És úgy fölpofozta a porosét, hogy a pókok 
ijedt ükben mind a szögletbe futottak. A pores föl- 
pot’ozása után nekiment a rozoga sand inak és 
mind betörte az oldalbordáit. Azóta egyetlen pat­
kányt se lehet látni a vidéken. Hát így bőszül.a 
meg magát a szomszédon.

Maliczia.
Doktor: Hol volt, főtisztelendő uram 1
Plébános: Liféráin! voltam a doktor ur egy

munkáját.

HAJÓJEGYET
VÁSÁRO LN I -PÉFtZT 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB 
ÉS LEGTANÁCSOSABB B

i; KISS EMIL i
BAN KÁRNÁL

{I NEW YORK , 104 SECOND AVE. | 
ei tíz éve fennáll • "a írjon arjegyz ékért.

JxrTT~nocíT~7X^rr~xc 9

McAdooi jókívánságok.
— Főburdus létedre kalapácscsal verjen fejbe 

a • ‘ lébered ’" 1
—- A nyúl pásztor vonjon kérdőre a levágott 

zöld ágakért!
- Vágjá a fejedhez a miszisz a ‘" muszteros" ’ 

fazekat!
— Fussál te versenyt a ‘• stritkáivval”!

Beaver-Brocki jókívánságok.
— Potyaolvasó létedre dicsekedjél te a lepni; 

■' I). uigóval”!
— Haragudjál te a Dongóra, mivel lőburdos 

vagy!
— Fizettessen, veled a “szklájer” 14 dollárt 

az összeszurkált kabátért 1
— Az ‘‘automobil nyomja ki '»előled

■•beteget 1 ”

Burnsidei alkalmatos kívánságok
I Bukasson el a miszisze«!!
Ben(-sué legyen a védő ügyvéded! 
Kovásznak nevezzen a feleséged!

♦
♦
♦
♦♦

l
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

ALLANDO MUNKA
EGÉSZ ÉVEN ÁT, ha a gyárak A. bányák szünetelnek 
is, ki farmer akar lenni.

Paiuesville és Fairport környékén (Ohio) — 
( LEVELANDllOZ MÁSFÉL ÓRÁNYI KA a legszebb 
farmok eladók.

A FARMOK NAGYSÁGA 15—175 AK EK. Min­
denütt szép lakóház és teljes berendezés. Állandó 
piae a vet emény eknek, zöldségfélének, hagymának, 
gyüinöloiiek.

Csekély munkával vagyont lehet szerezni s min­
denki magának az ura. VÉTELHEZ ELÉG SOU, vagy 
1000 DOLLÁR, a többit a bank külesönzi.

I gyanítt HAJÓJEGYEK MINDEN VONALRA. 
JOGI i*G VEK GYORS ELINTÉZÉSE; magyar-angol 
és angol-magyar fordítás

MUbK'HEIÍ FXDKK, közji-gyző 
17!) High Str. Itox 202 FAI líl‘< >KT. < >.

♦t
♦♦♦

1
$

A LEGBIZTOSABB 
BANKI

A földbirtok a legbiztosabb, legnagyobb 
tárnától fizető bank.

Aki pénzét biztos helyen akarja látni; 
Aki pénzét jól akarja jövedeimeztetni; 
Aki vagyonát akarja gyarapítani; 

szóval aki becsületes utón akar meggazda­
godna

az vegven most földet a világ legbamula- 
tosabb városában GARY-ben.

A South Gary Land & Construction Co., 
a “Clear Title Land Co. of Gary” most 

■bocsátotta áruba telkeit. F.gy-egy telek ára
200 dollártól följebb.

A társulat vezérkcpviselői:
Schlesinger W. A. és Feder Vilmos 

1122 Williamson Bldg.. Cleveland, 0
Tesséit hozzájuk fordulni fölv:lágositásert.

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦
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♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦
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♦♦

♦♦
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Nem ijedős.

De mondja, léig szomszéd, nem ijedős ez
a ló ?

Mái hogy volna ijedős, mikor egész éj­
szaka egye liil mer lenni az istállóban.

csinos fölhívásra.
Tisztelt I ram!

Mit Főútiak dolgozni az 1908 dik évben mit 
Kezdőn hogy szere-z]lessek az én családomnak a jó 
jövőjét ? Az vól a kordé az 190i ik évben? esnem 
mindegyikért el az ő számlékját. sok de nép de 
i-en s,,k csinált ón magamik sok féli előre való 
plant vauyis (patent) de nem sikerült. Micsoda 
biinbánal. sirás sok kőnyerges nyögvés volt e 1907 
dik esztendő végén. Az asznyokés gyermekek tói. az 
szeretet apa is esvcrek illan akik az a majmába, vé­
gesztek az szerelmes elet sorjukat. Hergel elmentek 
jó egésegben köszöntek az családgyuk ,nak -Isten 
ahl gyón es este özse darabolva Test tv ükét hoztak 
ki majnaból vagyis fabrikakból. egy hláiborn sem- 
nincs aki az összes álam tartat nem végeszte ki 
anni veret a világból »mind a gyárak vagyis maj- 
nák sz a kérdés mi volna job és biztosai). Farmot

venni és gazdálkodni vagyis ,a gaszda a lat dolgozni 
teszem a Bősz alat, hogy ha van birtokja védi ma­
gát a szerencsétlen ségtől ? Nem nogondoly ják. 
s; ek a urak nem védik senki, szerencsétlensé 
mert ő ászt mondgya hogy egy lmngérlra van hmm. 
de nyisák ki az szem jiiket édes honfi társajim és 
n.'z.zek mek hogy hány iidős emberit.dgnzik a máj 
mi ha de mérek mek ászt is a farinán talán de jé, 
ül ős ember és rnék dolgozik és job kedie vá.u min­
dek nki ölömmel nézi Jász szerelmes egészséges 
gyermekekre, örül az szerelmes csaiágyárik deliem 
rgy vana.v az a gyárba vagy a máj nálam gyen a 
munkába egységes és ászt nem .tigyahngy mijén 
alajio.In:n cr vissza vagyis hozzág vi.-sza ii a neje 
gon loskodik az nráér a gyermek az apáéi- nagv 
örömmel várják a munkából egy pilanatbau. látik 
a fekete kocsi jón a házba. így van száz meg ,-ziz 
ember végzi el az életét ezer rnék ezer sir a férje és 
apa után is aból ki térhet mindenki vehet farinát 
is lesz a maga garda ja maga uralkodik nincs fölül­
te senki, szárén rcsen örül a csaló (Igya fölöd az iidös 
kólában éhez va-loó célhoz akarok mutatni minden­
kinek. tarmákot a melyből szereszliát a .jövőjét és 
nck a sok szerencsétlenségből moköléstülésnek sér- 
t'éstől és az élet mek bozsabitást és teszi boldogé és 
szabadul jár mindenüvé minké naj>oii menvtik.

Mek nézni azokat a szép farmokat, hogy ha 
akar jönni velünk hát akor it legyen e napon én 
nálam llraddoek, Pa. mert a vonat indít line! ti óra­
kor es.e llraddoek. Pa. ból, aki kelet féléé lakik 
közel a Washington I). V. ot ahol Prezient lakik 
Lát (í jöjön oda. ot legyen a di[x>n regei .1 órakor r 
nap és jelnek tegyen a kalap mellé egy darabka pa 
pirost hogy én mek ösmarjon kérem az egé-sz hon­
fitársa jik aki szerencsés és boldok akar lenni már 
is atya ti jak vannak, hát ir.jónak jönneké vagy nem. 
hogy tndgyam vá.rny és áthassam töh felvilágosi- 
tást és továbi tanácsot szép.

risztelet tel John Jelinek.

Dnbuquei jókívánságok.
— Tizenöt dollárt fizess te a káposztáért!

I-égy te Diibiii|uen főburdos!
-- Járj te a *1 nyiklisóba ”!

-------- o----- —
Elég erős.

Gazda (a felfogadandó béreshez): Hát oszt ég 
elég erősnek érzi magát arra. hogy nálam kötelessé- 
gienek megfeleljön ?

Béres: Hogyne, ke rém átossággal! Én igen erős 
vagyok. A volt gazdámat is úgy vágtam egyszer a 
földhöz, hogy három oldalbordája törött bele!

fmtaaxrniwre?
A legtöbb betegség rossz vértől származik, éppen ezért mindenkinek a iánl-itos 
pár doboz MKRSITS-féle Ö-HAZAI NOVÉNYlTbDACSOT elhasználni Kz ^ 
legjobb Vértisztito pirula, azonkívül mint kitűnő hashajtó, epe- és glllsztahajtó- 
szer páratlan Egy doboz 55 rent. Ha beküld 1 dollárt, postán 5 dobozzal küldünk 

TŰT.V.0,1 ™‘‘r Brm fízrt rá. Ez a Hm: VÖRÖS KERESZT ELSŐ 
MAGYAR GY6G1 SZERTÁR 8901 Buckeye Road cor. 89th Str. Cleveland. Ohio.

PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

8502 K. 75. Street (Herald) 
CI.EVELAX1), O.

Aki az igazi magyar barátságot 
szereti, keresse fel őket. Vidékiek 
találkozóhelye. Jó bor, jó sör és 
mindenféle ital és szivar. l*ool-

♦♦♦♦♦
♦
♦♦♦♦♦♦
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amerikai-magyar ÁLMOSKÖNYV.

Gépügynököt látni — ott hagy a feleséged. 
Feleséged ágyát széttárva találni — gépügy-

nilk járt a házban.
Gépügynöknek levelet Írni — lecsukni a mi-

sziszed.
Hitnélkül élni — törvényszéki tárgyalás.
Boszorkányt látni — veszedelem.
Futóbankárt álmodni — veszteség.
Szobornak lenni — Magyarországon nem nagy 

gyönyörűség.
“Betegeket" ápolni — ritka gyönyörűség.

A “DONGÓ" POSTÁJA.
Többeknek. Az üreg Dongónak fáj a szeme; 

válasz csak később megy.
D. E. A lapot küldjük, a bet “get. várjuk, s a 

küldött dolgot fölhasználjuk.
N. J. A ki'vánsóg'okat kidongjuk.
L. J. .Jólenne ott egynéhány beteget is ken­

ten i.
N. I. A küldött dolgokat fölhasználjuk, de sze­

ret nők már látni azokat a többször Ígért betege­
ket is.

K. M. Hát ez a rigmus jó hosszú, csakhogy ez 
a história már benne volt a múltkor a Dongóban.

P. J. Köszönettel vettük; máskor is szívesen 
látjuk.

M. J. Mindkét dolgot, közöljük.
P. H. A disznófej kidongódík: a “ betegek ’ ’ 

vá lódnak.

B. S. A ‘ímódii- históriája kidongódik.
Sz. K. A Dongót továbbra is küldjük. A ••be­

teget tessék beküldeni, ha lesz.
T. J. A !rétég jó helyre került; mert meggyó­

gyult. X an-e több is belőle ? 1
Több kéziratról a jövő számban lesz .-zó; mert 

a Dongónak fáj a szeme és neat birt minden levelet 
ilolvasni. A beteget az rl be lehet küldeni; mert 
az, ki lehet tapogatni.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta a következő 

jói a való magyarok szereztek uj előfizetőket a Dun­
áénak; < talaján István ( Wv. Abridge), Ma túsz 
Ist ván (Cleveland) Yass Árpád (Godfrey). Tenk 
Gyula (línffalo). Dernény Dez ő (l)m|uesne), Ben­
fe í> •Janos H. Alton). I.ipták István (Hudson 
Heights). Kis- Kmil bankháza (New York.)

Fogadják a Dongó köszönetét 1

South bethlehemi jókívánságok.
Légy te olyan Írástudó, hogy a saját kezed- 

ir.ísá.t ise tudd elolvasni!
Fagyjon a szádra a teás csésze 1 

- Légy te első embere a bandának!
Régi amérikás létedre a zöldfülű tanítson 

meg téged a “scrap”-ra!

Hasonlat.
Kisasszony: Mondja csak Máié ttr. igaz az. 

hogy én annyira hasonlítok unokanővéremhez?
Udvarló . Miért ne hasonlítana ? Hát csak egy 

tarka kutya van a világon?

Magyarok 1
Pártoljátok a Sajtóegyesülethez tartozó la­

pokat !

PoTFARKAS GÉZA :
♦ MAGYAR ÜGYVÉDI IRODÁJA
♦ 2765 EAST 79 STR. CLEVELAND, 0.
♦ Pénzküldés, hajójegy, telek-eladás, tűz- és 
$ élet-biztosítás. Mindenféle ügy lelkiismeretes
♦ elintézése. Tanács ingyen.

SAMETH EMIL PENZKÜLDO
375 STATE STREET,

PÉNZT

& ’.«^biztosabban • leggyorsabban küld azf, 
ó-hazába.

HAJÓJEGYEKET
innét Európába, Európából Amerikába a leg-- 

Jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

ES VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat, megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket. telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít és a konzulátussal hitelesít.— Ima­
könyvek minden hitvallásban, díszes és egy­
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me­
séskönyvek olcsó áron kaphatók.

Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J.

♦♦
♦
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♦
♦
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\ magyarok legkedveltebb zászló, 
sapka és jelvény-készítője.

Egylet i zászló, szál lag s arany­
jelvény. sapka és kalap stb. ké­
sz it <» Mintákát kívánatra bárhová 
szívesen köblük. Cim:

Mrs. I RANK PAPP,
1!>7 Avi*. IS. NEW YORK.

LEWIS .WAXA
"i-8 Champlain Ave. Cleveland, <).
Pálinka- 4e bornagykereekedée.
Az Igazi mérgös ott kapható. 

Mérgöeük erős. mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllvórlu- 
moknál az öregapáink sem Ittak 
Jobbat.

MATLSZ1IOZ MAGVAK! ö a ve­
terán amerikások csapiárosa, a ki­
nek szivarja, mérgöse és bora hi­
res. nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha Ingyen adná.

MATUSZ
172 HOLTON ST. CLEVELAND. O.

ISTVÁN :

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti íz igazi jó magyar bort, magyar 

li;i iái súgót, keresse fól díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
-XIli Ibist 79. St. (Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala 
mini egyleti gyűlésekre kiválóan alkaimas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni, 
hát az ugorjék a vízbe 1

233 East lOtr Str.

aljai pincének egyedüli képviselője Amerika 
ban.

New York.
Kapható továbbá: tokaji-asszu, világosi 
ac, tulipán-likőr, kárpáti likőr, borovies-

VIDDER EMILNÉL

A VIZEK KIRÁLYA

lúgon. Kapható:

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 
minta-szálloda.

Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy 
az embernek hét rőfre nyúlik utána a nyála.

-I* *t* *i* •k-t*-t* *t-.y *í**í.*í*‘:*
X MIKLÓS I

CARTERET, N. J.
RIZSÁK
110 Rahway Ave.

Fiókiroda: CHROME, N. J.
(saját házaiban).

PÉNZKÜLDÉS gyorsan és biztosan.
HAJÓ- és VASÜTI-JEGYEK a rendes árakon 

Közjegyző.
*
•F+
•i*
*v *í* *5* *í* <* •> ♦$»

SZIVES TUDOMÁSUL.
A ki a Dongónak valamelyik számát meg neu 

kapná, ir.ja meg nekünk és mi szívesen megküld 
jiik.

VIDÉKI MIIGIMZI m.XINix:
So. Chicago: Kozora János.
»w York: Heger Anta..
< ongo, O.: Rezes János. 
l>aylon, O.: Pohl János.
Philadelphia, Pa.: Megáll József.
Pueblo, Colo.: Dankó Mihály.
Johnstown, Pa.: Medve József.
Chicago, 111.: Herczeg József.
MeAdoo, Pa.: Szalay Jenő.
liri«lKep»rt, Conn.: Szabó István is Len y.,-l |,-,zs„r
Newark. X J.: Krózser István
E. Toledo, O.: Horváth Lajos
Jersey City: Szesze András
Certh Amboy. X. J.: Papp János
ÍÜ: Bethlehem, Fa.: Grünste In Izidor
l.hzabet tiport X. J.: Pankuih József
tónkéra. \.: Simon Károly.
I.órain, <>.: Kovács István 
Trenton, X. J. Barnóczky János 
Fíin,s;iie, X. .1.; Tóth Pál és Dudás Keren«- 
So. Kend. Ind.: Tóth György 
Delray, Mii-h.: Sülé József.
Jobs, <>.: Belfy András.
Xetv York: Miskolczy Jenő.
Sharon, Fa.: Hess László 
YoungNtown. <>.: Késs László
IVoo<!bridge, X. J.: Nlkelszky Béla. Galajda István 
New Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

SURR ZONGORÁK.
A S I A RR-í-ongorákniik egységes áron 

'ule eláruld láss, .inn-lv már öt év elölt Cle- 
' :-lai;d’ua bevezetve, megállapította annak 
Ilii nevét.

EnPii zongorák a legfinomabb anyagból 
készülnek és úgy hangban, mint külső kiál­
lításban fölül múlják az összes többi zon­
gora gyártmányokat.

A STA RR-zongorának gyártási módja 
kizár minden utánzatot.

THE STARR PIANO CO
készítői és elárusítói

a Starr, Richmond, Chase és Remington zon­
goráknak, valamint Starr, Richmond és 

Chase hangverseny-zongoráknak.
1224 HURON ROAD CLEVELAND, O.
A Euclid. Ave.-hoz közel. Az egész épület.

S. MACK
New Jersey állam felügyelete alatt álló

MAGYAR BANK
Hajó’egy és Vasutijcgy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. J.
2 I 2 FIRST ST. ELISABETH. N. J.

Alapittatott: 1S88. Alaptőke: $50.1)00.00
Newark! iroda re«tője: RIFFL GYULA.

-tűzbiztosítás. közjegyző.
BETEGSÉG ÉS BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.

Éhez a 1 iánkhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fen állása kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy írjon e címre:
oa FERRY ST. NEWARK, N. J.



4*
 4

* 
*í
- +

 4
* 

4*
 *1

* *
1*
 4

* 
4»

 4*
 4
* 

4*

2. >7,ám. D0NG6 13. oldai.

Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO BETHLEHEMBEN.
Tulajdonos I), li. CSENTEKICZ. ;t b]>esti orvosi 

• evetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. -------------------------------------------------

6oi E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

Bethlehemben nincs párja 
Preletz szalonjának.
A magyarok szalonjába 
De szívesen járnak.
Ki hozzá jár talán soha 
Nem fog az meghalni.
A bánatot csak ő nála 
I vehet vigasztalni.

PRELETZ JÓZSEF SO. BETHLEHEM, PA.

■ w*

Ta .... - -bíuos szalonjában pohár van a báron 
' mérues megivódik nem kettő, se három.
M. : • -a 11 szolgálja ki Takács a vendéget,
\ a .íz\ k. a xi hozzá egyszer már benézett. 

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bakarudon van.

Tiinkó testvérek

ikszor a szálájok, 
r hej gyakori nálok!

336 Pine Street.

4* 4* 4* 4- 4» 4* 4* 4* 4* 4* 4»4*4» 4*4»4» 4* 4» 4*4*4»4* 4* 4*4.4.4» 4.4*4*4* 4* 4»
*!* 4.

HÚSZEZER DOLLAR BIZTOSÍTÉK! 4-
4. / Ki I.DÉS az óhazába gyorsan, olcsón és pontosan
4. I <>i: > 1 X Y LS képviselője az összes hajótársaságok- 
A nnk.
.% ! I A.?oJ r:(iVEK minden vonalra eredeti olcsá árban.
4. HAZAI PERES t'GYEK, különösen válóper szakszr- 
4. rii elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése.
• XKANX- EZVSTNEMC; Ima könyvek és egyéb ha- 

7ai cikkek nagy raktára.

4-
4»
*
**
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államilag
x LLAMI KöZJ KGYZö.

engedélyezett
Str.

pénzküldő intézete.
NEW BRUNSWICK, N. J.

I ■*, I - . r. .1. .f_ j. .3. . *.v • TTvVTTTTTT

ÍNGQL TJNITíS LÉVÉ!HEG,
‘ír nem tud angolul beszélni és ha szeretne 
kuiu , küldje be nevét és pontos címét MAN- 

u ERNŐNEK, ö majd megírja, hogyan ta­
nulhat meg rövid idő alatt. Tandíj 2 dollár 
havonta, D. MANDEL ERNŐ, 61 Ave., A. 

NEW YORK,

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithfield St.. •ilLsbur«;, i*

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet.
mely 35 cv óta jó hírnévnek örvend. A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs
Fehér pálinka gallonja $1.50-tól $3.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-töl $4.00-ig
Na. dia kedvenc pálinkája, gall. $2.00 <
Törköly gallonja $2.50-tö! $3.00-ig
Szilvóriinn gallonja $2.50-től $3.0o-ig
Kukorica-pálinka gallonja $2.no
Importált szilvóritim 1 üveg ji 25
Boraink gallonja $1.00, $1.25, $1.50 s $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi- 
re, 10 dol'áros rendelésnél 4 00 mértföld nyíre 
mi fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket is elfogadunk 
pálinkáért és borért.

50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. (,’ime: 
821 Bolton Ave., Cleveland. 0.

Ha kilenc vármegyét végig befutkosnál.
italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál 

Tüzes az itala, magyaros ;1 
l-’ölvidult még eddig, ki ital .t nyelte, 
i’.ár szivét a bánat egész niegnvergehe 

LOVAS LAJOS, 1 KOI—ISO» Beaver Ave., A Hegbe

SATUK MN

X’örös Kér

FARMRA MAGYAR!
A föld a legbiztosabb bank és a legjobb befek­

tetés. Aki jó és biztos megélhetést akar. vásárol­
jon jó termőföldet Michigan állam délnyugati ré­
szűn. Mindent megtermő, müveit és gyümölcsös far­
mok akerenkint 20 dollártól 40-ig; töretlen földek, 
erdő-irtások akerenkint 12—15 dollárjával. Jó 40 
akeres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 dol­
lártól fölfelé. Közelebbi fiilvilágosittíst szívesen ad:

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
W. C. Bond's Farm. Nunita. Mich.

DR. WINTER ARTHUR MAGYAR ORVOS \ 
Irodák: i

East Side: 8011 BUCKEYE RD. Tel.: \ 
C. 7356 L. I

West Side: 1848 WEST 25th ST. Tel.: | 
C. 961 L. Cleveland, O. \

•♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦
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Pem.svlvaniában magyar dehogy7 lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Market Str.. McKeesport.

++++++HUQH LAVERY & CO. |
721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. *

Importálók és nagybani j
NAGY PALINKAKERESKEDÖK. *

A Beadleston & Woerz. Empire serfőzde 4 
(New York) ügynökei. *

ALE, PORTER és LAGER SÖR. f

BESZÉLGETÉS SO. SHARONBAN.
— Elnye, hol aggynsztáltak ki ojjan rangosán 

Májki ? ügy nézel ki hódi, akárcsak egy geróf.
— Hát hol aggynsztáltak vóna ki, ha nem a 

nagy botba a Weiss urnái, akinek ojjan ruhás bőty- 
tva van. hogy Posten sincs ojjan. Oszt tetőtül talpig 
úgy kífikszollya a magyart ócsó pézér, hogy az 
csuda. l)e nincs is ojjan bót sehol a környéken.

Hol van hát az a hires bót?
WEISS EDE,

605 BROADWAY, SO. SHARON,
a Colonial Trust bank mellett.

HVXGARi.v Hotel.
Amerikában alig akad magyar vendéglők között 

párja. Kényelmes szobák. Ízletes ételek s mindenfele 
Italok kaphatok. Táncterme a legszebb Ellzabethpor- 
ton

Pénzkilldö. hajójegy- és közjegyzői Iroda ugyan 
csak az épületben van

r.WKICII és MIHAIiKOVITS tulajdonosok. 
424----126 Court Street, Elizabethport, X. -1.

Van a Baka-rudon hej sok magyár ciárdá.
De a Szabóénak csak nem akad párjri.
Muzsikaszó, jó bor, barátság van nála.
KI borából Ivott, soha meg nem bánja,
De mindig rágondol, egyre azt kívánja.

Szabó János 8620 Buckeye Road.
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OLCSÓ ÉS JÓ BOR
----- NEM MINDENÜTT KAPHATÓ, DE-----

MOLNÁR KÁROLY
2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában 
a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland- 
ban. Téli és nyári kugiizóján mindig lehet 

golyózni.

MAGYAROK!
Aki szereti az Ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
süteményt, vásároljon

üzle­
tében.

Olyan lakodalmi tortákat 
készít, hogy még a vénasz- 
szonyok is szeretnének férj­
hez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.
14:? So. Woodland

CLEVELAND. O.

CSISZÁR PETER

VETERÁN NÓTÁJA:
Nincsen annyi fényes csillag az égen. 
Mind ahányszor eszembe Jut énnékem. 
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda. 
Mind Brlcsporton Czlglár Józsi csárdája.

CIGLÄR JÓZSI
Hancock & Spruce Bridgeport, Conn.

RIZSÁK JÁNOS PÉNZ SZÁLLÍTÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

Á tSkk
1

•I
v 1

15ur
RIZSÁK JÁNOS.

I27 2-ik utcza,
PASSAIC, N. J,

Fiók üzletek :
Franklin Furnace, Alpha N. J. 

Wharton, N. j. és 

S. Bethlehem, Pa.

PÉNZT a legbiztosabban és lehetőleg leggyorsabban 
küldök az 6-hazába.

HAJÓJEGYEKET Európába vagy Európából Ameri­
kába a legjobb hajókra adok el. az utalókat »*•- 
mélyesen elkísérem a hajóhox.

Mindennemű OKIRATOK szakszerűen kiállíttatnak «• 
konzulátusilag hitelesíttetnek: jogi. katonai ée te­
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsam 
járok el.

Útbaigazít ást. felvilágosítást, tanácsot INGYEN, kési-
Séggel és szívesen adok.



12. -zuin, Böiráó IS. «Mái.

f Borban az Ixazhft);!
J Aki az igazságot szereti, bort iszik.
T Aki bort iszik, vegyen bort

JUHÁSZ JtiZSEt’frftL
1716 Woodland A Ve.; HeVeland, <).

VíiröS. fehér. siller és tokaji bor kapható kicsi­
ben Ás nagyban. Vidékre is Szállít bort.

Péhzkiilciés az ó-hazába.

tOHN J. ENGEL

864 E. Jersey St., ELIZABETH PORT, N. J.

A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
mukra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa- 
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben: 424 
Court St.

I.aczkó szalonjának ritkán akad párja:
Mert ő a vendéget szívesen kínálja. .
Ak szeles kedvre szert nem tehet nála, 
Muffolj, n el rögvest ép a másvilágra.

IjACZKó JÓZSEF, 8107 Rawlings, Cleveland, 0-

Newark város hires város. 
Jani tienne a korcsmaros; 
Aki sörét, borát issza. 
Vágyik annak szive vissza.

JANI ANTAL, 124 Hamburg Place, NEWARK, N. J.

***** * * * * ♦*>-:**> •n-f •{••{•*}■
SCHWARTZ H. VILMOS í

TELEPHON SZÁM: M. «39 J
.. «gyvéd és hites közjegyző. f

Hétköznap: reggel 7-töl 12-lg; délután 1-tfii 5-ig * 
T . 2 asárnap: reggel 9-t01 fél 11-lg +

T Iroda: .,5 Superior Street. CLEVELAND O í

f ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦»♦♦♦’»♦♦
♦ Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénzt. ♦

Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen ♦ 
haszon $150,259. j

PEQUCNNOCK NATIONAL BANK ♦
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja u5y az egyesületek, * 
mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli- ♦ 
san K becsületes üzleti alapon bánik. A Be- ♦ 
tegsegéiyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit X 
Is ez a bank kezeli. ♦

DKMACSEK SÁNDOR
gyediili magyar hangszer-

------ és ékszer-nagykereskedő Amerikában.
Legrégibb magyar zászló- és jelvény-készítő. 
Ékszer, óra. hangszer, tajték-áru és egyleti 
kellékek raktára. — írjon és küldjön ?. centes 
bélyeget nagy árjegyzékért:
l-'őii/.let: 7 Kast St., So. Bethlehem, Pa.

A “DONGÓ” BETEGLÁTOGATÓI.
S/rnie- József, Lengyel .József. Gytilay Elek, Dudás Mihály, 

'•elek János, Mozgó János.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket 1

——
A szegedi paprikának és liptói

túrónak A. Strassburger and Co ,
az importálója.

Imakönyv. olvasmány, pipa.
dohány és más hazai áru sehol
nem kaphat« oly nagy választék-
ban. mint n.lla.
827 Fifth Ave, PITTSBURG PA.

í KI az Igazi bucser,
ha nem a

( Corwln utca 40. száma alatt
KALUZSA ISTVÁN?

( a klaél beszerezhető mindenféle
) husnemü. finom hazai módon ké-
( szült kolbász és hurka. és finom
) szalonna, amiből a vidékre Is
J küld.
——----- ------—---- ----------------

!

G.V. HÁMORY BANKHÁZAI
~ az Erie vasúti társaság ügynöke.----------------

S North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,

Cor. Dock * State Str, SHARON, PA.
rabbarí kíil,í'W,?abban *“ le«ZOr MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
Vesz vZua"!1a^Záb&' tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-
HAJdJFtiVFK r° * Pénzeket. zulilag hitelesíttetnek.
Európába Am nfi Eur6Páb* Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás.

leKt’orsahh ío, a Ie^jobb és Mindenféle útbaigazítást és taaácsot 
Sabb bajokra. l„,y.n ad.

Krajnyák JAnosnAl • Medicinán, 
A kugllzó de »oha nem pihen; 
Pohárral ran tele az Ä bárja. 
Italának dehogy le van párja;
A Medlcla csakis hozzá Jár ma.

KRAJNTAK JÁNOS,
186S E. Madison. Cleveland, O.

HH444444444444444<>hHhH>
*** Lorainban mai napsáé ♦

Az a nóta járja: «§►
Gyere pajtás, naeyot Inni 
Dobos salooajába.
Az Italnak minden csepp Je 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba Is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS 
SO. LORAIN, 0.
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NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

NÉMETH JANOS kbS
CS És KIRÁLYI HAJÓJEGYEKET ELADKONZULI ÜGYVIVŐ ÉS$I EREDETI OLCSO ARON.

LEGMEGBÍZHATÓBB Lcí^ivcrfJllFriu^

PÉNZKÜLDŐ BANKÁR BÉNA KŐVETKEZŐ CÍMRE:
J 0 H N N ÉM tTH,457WASHINGTON ST.HEWYORK

KÜHN JÓZSEF
UooOltKIDGE, N. J. — Pénzkiildés gyorsan és pontosan. 

Hajójegy minden vonalra. New Jersey állami közjegyző.

Chonka szalonjában készen áll a pohár,
Nem marad, hej, szomjan, a ki oda bejár.
Itala szüztiszta, nem moslék, nem lőre;
Még .a félhalott is fölgyógyulhat tőle.

CHONKA ISTVÁN, 246 Nelson st., New Brunswick.

ri

assss

.-PénzküldésV/Hajójegyek,
enosftesl KÖZJEGYZŐI IRODA

Hazai Jogi Ügyek

422 Locust 5tr.*McKeesport, Pa^ 
06 Grant Str.Pittsbdr<

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGYAR PÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILV0R1UM,TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8.933 BUGKEVE Rí). (177 SO WOODLAND) CLEVELAND, O.
írjon árjegyzékért


